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SUPPLY CONTRACT NOTICE – CORRIGENDUM NO. 1 / OBAVIJEST O NABAVI ROBE – IZMJENA BR. 1
Public procurement of supply; Plastic molder machine and Compressor/

Javna nabava roba; Stroj za brizganje plastike i kompresor
                   Posušje, Bosnia and Herzegovina / Posušje, Bosna i Hercegovina
Contract Notice

Publication reference/ Broj objave CP/SUP/005 for Local open tender procedure, is modified as follows / Lokalni otvoreni natječajni postupak, se mijenja kako slijedi:  
Point 8/ Točka 8
Instead of (old text) / Umjesto (stari tekst):

8.Eligibility and rules of origin  / Prihvatljivost i pravila o podrijetlu
Participation is open to all legal persons (participating either individually or in a grouping – consortium - of tenderers) which are established in a Member State of the European Union or in a country or territory of the regions covered and/or authorised by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed (see item 22 below). All goods supplied under this contract must originate in one or more of these countries. Participation is also open to international organisations. Participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed]./Sudjelovanje je dopušteno svim pravnim osobama [koje sudjeluju bilo pojedinačno bilo kao zajednica ponuditelja (konzorcij) ] koje su osnovane u državama članicama Europske unije ili u državi ili području regija pokrivenih i/ili odobrenih posebnim instrumentima primjenjivim na program na temelju kojeg se ugovor financira (vidi točku 22. u nastavku). Sva roba nabavljena temeljem ovog ugovora mora biti porijeklom iz jedne ili više tih država. Sudjelovanje je dopušteno i međunarodnim organizacijama. Sudjelovanje fizičkih osoba izravno je uređeno posebnim instrumentima koji se odnose na program iz kojeg se ugovor financira].

Eligible countries are EU member states, IPA II beneficiaries, countries from Eur. Economic Area and Eur. Neighborhood Instrument, and the lists are here/ Prihatljive su države članice EU, IPA II korisnice, države iz Eur. Ekonomskog područja i Eur. Neighborhood Instrumenta , a popisi su ovdje:

(a)     EU Member States (appendix 1)
(b)     IPA II beneficiaries (listed in the Annex I of IPA II Instrument (appendix 2)

(c)     European Economic Area (appendix 3)  

(d)     ENI - Partner countries or territories covered by the Instrument (annex I of the ENI Intrument) (appendix 11);

As an acceptable proof of origin, tenders submit the original official certificate of the Chamber of Economy  in the country where the supplies were produced. At latest at the supplies delivery, and request for provisional acceptance, the Contractor shall provide the certificate of origin of the supply. If the contractor fails to submit a certificate of origin, the contracting authority shall not accept the suuply and not be paid. /Kao prihvatljiv dokaz o podrijetlu ponuđači dostavljaju original službenu potvrdu Gospodarske komore u zemlji gdje je roba proizvedena. Prilikom dostave robe, odnosno privremenog prihvaćanja, Ugovaratelj je dužan dostaviti potvrdu o podrijetlu robe. Ako Ugovaratelj ne dostavi  potvrdu o podrijetlu, Ugovorno tijelo neće prihvatiti isporuku i neće biti plaćena.

 Grounds for exclusion / Osnove za isključenje 

Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Supply Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.3.3 of the Practical Guide. / Ponuditelji moraju podnijeti potpisanu izjavu, uključenu u Obrazac ponude za ugovor o nabavi robe, u kojoj stoji da nisu ni u jednoj od situacija navedenih u točki 2.3.3. Praktičnog vodiča.
Read (new text) / zamjenjuje se (novi tekst): 
8.Eligibility and rules of origin  / Prihvatljivost i pravila o podrijetlu
Participation is open to all legal persons (participating either individually or in a grouping – consortium - of tenderers) which are established in a Member State of the European Union or in a country or territory of the regions covered and/or authorised by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed (see item 22 below). All goods supplied under this contract must originate in one or more of these countries. Participation is also open to international organisations. Participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed]./Sudjelovanje je dopušteno svim pravnim osobama [koje sudjeluju bilo pojedinačno bilo kao zajednica ponuditelja (konzorcij) ] koje su osnovane u državama članicama Europske unije ili u državi ili području regija pokrivenih i/ili odobrenih posebnim instrumentima primjenjivim na program na temelju kojeg se ugovor financira (vidi točku 22. u nastavku). Sva roba nabavljena temeljem ovog ugovora mora biti porijeklom iz jedne ili više tih država. Sudjelovanje je dopušteno i međunarodnim organizacijama. Sudjelovanje fizičkih osoba izravno je uređeno posebnim instrumentima koji se odnose na program iz kojeg se ugovor financira].

Eligible countries are EU member states, IPA II beneficiaries, countries from Eur. Economic Area and Eur. Neighborhood Instrument, and the lists are here/ Prihatljive su države članice EU, IPA II korisnice, države iz Eur. Ekonomskog područja i Eur. Neighborhood Instrumenta , a popisi su ovdje:

(a)     EU Member States (appendix 1)
(b)     IPA II beneficiaries (listed in the Annex I of IPA II Instrument (appendix 2)

(c)     European Economic Area (appendix 3)  

(d)     ENI - Partner countries or territories covered by the Instrument (annex I of the ENI Intrument) (appendix 11);

As an acceptable proof of origin, successful tender submit the original official certificate of the Chamber of Economy  in the country where the supplies were produced. At latest at the supplies delivery, and request for provisional acceptance, the Contractor shall provide the certificate of origin of the supply. If the contractor fails to submit a certificate of origin, the contracting authority shall not accept the suuply and not be paid. /Kao prihvatljiv dokaz o podrijetlu uspješni ponuđač dostavlja original službenu potvrdu Gospodarske komore u zemlji gdje je roba proizvedena. Prilikom dostave robe, odnosno privremenog prihvaćanja, Ugovaratelj je dužan dostaviti potvrdu o podrijetlu robe. Ako Ugovaratelj ne dostavi  potvrdu o podrijetlu, Ugovorno tijelo neće prihvatiti isporuku i neće biti plaćena.

 Grounds for exclusion / Osnove za isključenje 

Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Supply Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.3.3 of the Practical Guide. / Ponuditelji moraju podnijeti potpisanu izjavu, uključenu u Obrazac ponude za ugovor o nabavi robe, u kojoj stoji da nisu ni u jednoj od situacija navedenih u točki 2.3.3. Praktičnog vodiča.
Point 15/ Točka 15
Instead of (old text) / Umjesto (stari tekst):
15) Financial criteria: / Financijski kriteriji 
2)The annual turnover of the tenderer for the years 2015, 2016 and 2017 must exceed at least once the amount stated in the offer of the tenderer;/ Godišnji promet ponuditelja za godine 2015., 2016. i 2017. mora premašiti barem jednom iznos ponude Professional capacity of tenderer (based on items 4 and 5 of the Tender Form for a Supply Contract) / Poslovna sposobnost ponuditelja (na temelju točaka 4. i 5. Obrasca ponude za ugovor o nabavi robe).
Read (new text) / zamjenjuje se (novi tekst): 
15)  Financial criteria: / Financijski kriteriji 
2) The annual turnover of the tenderer for the years 2015, 2016 and 2017 must at least in one of those 3 years exceed the amount stated in the offer of the tenderer. If the accounts for 2017 are not closed (in line with the law of the country in which tenderer is registrated), preliminal statement should be made in the offer and proof delivered at later stage if requested by the Contracting Authority/ Godišnji promet ponuditelja za godine 2015., 2016. i 2017. mora barem u jednoj godini premašiti iznos ponude. Ukoliko financijski izvještaji za 2017. godinu nisu završeni (sukladno zakonskim obavezama ponuditelja u državi registracije), potrebno je u ponudi navesti preliminarne podatke, a dokaze dostaviti po eventualnom zahtjevu ugovornog tijela.
Point 17/ Točka 17

Instead of (old text) / Umjesto (stari tekst):

17)  How to obtain the tender dossier / Kako preuzeti dokumentaciju o nabavi
The tender dossier is available from the Contracting Authority. Tender dossier is sent to potential tenderers upon request . The request for submission of tender documents is submitted electronically to the e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba/ Natječajna dokumentacija dostupna je kod Ugovornog tijela. Natječajna dokumentacija se šalje potencijalnim ponuditeljima na zahtjev. Zahtjev za dostavu natječajne dokumentacije se elektronički dostavlja na e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba. Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing to e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba no leter than 03.04. 2018. (mentioning the publication reference shown in item 1) at least 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19. The Contracting Authority must reply to all tenderers' questions  no later than 10.04.2018. at least 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier shall be published at the latest 11 days before the submission deadline on the publication website: http://www.opcina-posusje.ba/ 
Ponuditelji koji imaju pitanja o ovom natječaju trebaju ih poslati u pisanom obliku na e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba, najkasnije do 03.04.2018. najmanje 21 dan prije isteka roka za podnošenje ponuda navedenog u točki 19. Ugovorno tijelo mora odgovoriti na pitanja svih ponuditelja najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda. Moguća pojašnjenja ili manje promjene u dokumentaciji moraju biti objavljene najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda i to na internetskoj stranici na kojoj je objavljen i postupak: http://www.opcina-posusje.ba/
Read (new text) / zamjenjuje se (novi tekst): 
17)  How to obtain the tender dossier / Kako preuzeti dokumentaciju o nabavi
The tender dossier is available the following Internet address: http://www.opcina-posusje.ba/
The tender dossier is also available from the Contracting Authority. Tenders must be submitted using the standard Tender Form for a Supply Contract included in the tender dossier, whose format and instructions must be strictly observed.

Dokumentacija o nabavi dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.opcina-posusje.ba/
Dokumentacija je dostupna i kod Ugovornog tijela. Ponude se moraju dostaviti  koristeći standardni Obrazac ponudbenog lista za ugovor o nabavi robe koji je uključen u dokumentaciju te čiji format i upute treba strogo poštivati.
Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing to e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba no later than (mentioning the publication reference shown in item 1) 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19. The Contracting Authority must reply to all tenderers' questions  no later than 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier shall be published at the latest 11 days before the submission deadline on the publication website: http://www.opcina-posusje.ba/ 

Ponuditelji koji imaju pitanja o ovom natječaju trebaju ih poslati u pisanom obliku na e-mail: opcina.posusje.gs@tel.net.ba, najkasnije 21 dan prije isteka roka za podnošenje ponuda navedenog u točki 19. Ugovorno tijelo mora odgovoriti na pitanja svih ponuditelja najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda. Moguća pojašnjenja ili manje promjene u dokumentaciji moraju biti objavljene najmanje 11 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda i to na internetskoj stranici na kojoj je objavljen i postupak: http://www.opcina-posusje.ba/
Point 18/ Točka 18

Instead of (old text) / Umjesto (stari tekst):
18) Deadline for submission of tenders / Krajnji rok za podnošenje ponuda

The deadline for submission of tenders is 24.04. 2018. till 12:00 hrs / Rok za podnošenje ponuda je 24.04. 2018. do 12:00 sati
Any tender received by the Contracting Authority after this deadline will not be considered. / Ponude koje prima Ugovorno tijelo nakon isteka navedenog roka neće se uzeti u razmatranje.
Read (new text) / zamjenjuje se (novi tekst): 
18) Deadline for submission of tenders / Krajnji rok za podnošenje ponuda

The deadline for submission of tenders is 30.04. 2018. till 12:00 hrs / Rok za podnošenje ponuda je 30.04. 2018. do 12:00 sati
Any tender received by the Contracting Authority after this deadline will not be considered. / Ponude koje prima Ugovorno tijelo nakon isteka navedenog roka neće se uzeti u razmatranje.

Point 19/Točka 19

Instead of (old text) / Umjesto (stari tekst):
19) Tender opening session / Otvaranje ponuda
<Date and venue of tender opening session > / < Datum i mjesto otvaranja ponuda >

Public opening will be held on 24.04. 2018., 13:00 hrs, premises of Municipality of Posušje, fra Grge Martića 30, 88240 Posušje, BiH. /Javno otvaranje ponuda održat će se  24.04.2018., 13:00 sati, prostorije Općine Posušje, fra Grge Martića 30, 88240 Posušje, BiH.
Read (new text) / zamjenjuje se (novi tekst): 
19) Tender opening session / Otvaranje ponuda
<Date and venue of tender opening session > / < Datum i mjesto otvaranja ponuda >

Public opening will be held on 30.04. 2018.,12:00 hrs, premises of Municipality of Posušje, fra Grge Martića 30, 88240 Posušje, BiH. /Javno otvaranje ponuda održat će se  30.04.2018., 12:00 sati, prostorije Općine Posušje, fra Grge Martića 30, 88240 Posušje, BiH.
All other terms and conditions of the contract notice remain unchanged. The above alterations and /or corrections to the contract notice are integral part of the contract notice./ Svi ostali uvjeti u obavijesti o ugovoru ostaju nepromijenjeni. Gore navedene izmjene i / ili ispravci ugovora o nabavi sastavni su dio obavijesti o ugovoru.
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